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CHAPTER NINE:
LumMINOUS AWAKENING
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Commentary by the Venerable Master Hua

English Translated by the International Translation Institute

Sutra:

Using the mind of wisdom

to smash all afflictions and obstacles,

in one thought he could see all.

This is the spiritual power of the Buddha.

Commentary:

Using the mind of wisdom. This is referring to the wisdom in
the minds of all Buddhas. They use the strength of that wisdom
to smash all afflictions and obstacles. Living beings have
84,000 kinds of afflictions, and so the Buddha spoke 84,000
Dharma doors to counteract them. We should transform the
afflictions and obstacles into the mind of wisdom. The Buddhas
have a mind of wisdom and so they can smash through living
beings’ afflictions and obstacles. When living beings’ obstacles
and afflictions are transformed, then they tally with the wisdom
of all Buddhas. Why is it that all living beings arent Buddhas?
It’s because of their obstacles and afflictions. As soon as you can
transform your afflictions your wisdom will appear.

In one thought he could see all. Just a single thought is
replete with 84,000 Dharma doors, and within a single thought
you can transform the 84,000 obstacles and afflictions. Where
does the power to do this come from? 7his is the spiritual power
of the Buddha. 1t’s the great spiritual powers of the Buddha that
are able to help and support you. All you have to do is wish to
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change from the bad to the good; to turn from what is small and
go towards what is great; to cultivate all Dharma doors. Then you

can have this kind of response.

Sitra:

He beats the proper Dharma drum

to enlighten those in the lands of the ten directions,
so all are caused to go towards Bodhi.

The power of self-mastery can achieve this.

Commentary:

He beats the Proper Dharma Drum. This is a metaphor for
speaking the Dharma. There is a huge drum in heaven that can
be heard anywhere in the Triple Realm. But the drum referred
to here isn’t a real drum. What’s meant is that when the Buddha
turns the great Dharma Wheel it’s as if he is beating a big drum.
So, the expression “beating the Proper Dharma Drum” refers to
turning the great Dharma Wheel. Why is the Proper Dharma
Drum beaten?

In order zo enlighten those in the lands of the ten directions.
The word “lands” means countries—a sea of lands like dust motes.
One can enlighten living beings in the lands of the ten directions
by beating the Proper Dharma Drum.

There are lots of different kinds of enlightenment. To enlighten
all living beings in the lands of the ten directions is to cause them
not to sleep. Enlighten can mean to wake up. It doesn’t just mean
to become a Buddha. You may not have gotten to that level yet.
Then what will they do after waking up?

So all are caused to go towards Bodbi. All living beings are
caused to bring forth the Bodhi mind. By whose strength does this
come about? It comes from self-mastery, and you could say that it
means the Buddha’s strength. There is no place where the Buddha
is or where he isn’t.

The power of self-mastery can achieve this. The Buddha is
able to do this because of the spiritual power of self-mastery. He

has the power to enlighten all living beings.

Sitra:
His state is indestructible and has no boundaries,
And he can roam through billions of lands.

Toward existence he has no attachment,

And he is comfortable like the Buddha.
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Commentary:

His state is indestructible and has no boundaries. In this passage,
“indestructible” also has the meaning of unmoving. The Buddha’s basic
substance doesn’t move and his boundless states are all indestructible.
He’s not like us, who can’t be in two places at the same time. The Buddha
remains unmoving in the Bodhimanda and yet can completely pervade
the Dharma Realm. He doesn’t move from beneath the Bodhi tree, the
Way place of his Dharma body. And he can roam through billions of
lands. Although he doesn’t move from the Bodhimanda—his original
substance doesnt move—he’s able to go to limitless and boundless
billions of Buddha-lands. He manifests a body and goes to those places.

Towards existence he has no attachment. Although the Buddha
completely pervades the Dharma Realm, his original substance remains
unmoving. It isn’t that in addition to existence there is yet another
existence.

Existent and yet not existent.

Not existent and yet existent.

Therefore, one shouldn’t become attached to existence or non-
existence. True emptiness is being unattached while in existence.
And wonderful existence is being unattached to emptiness. So, “no-
attachment” means that one doesn’t get attached to emptiness or
existence. And he is comfortable like the Buddha. 1f you can be without
attachment to emptiness or existence, then you’ll be able to attain all

self-mastery, which is the same level of attainment as the Buddha.

Sitra:

All Buddbas are like empty space,

ultimately and eternally pure.

By always remembering to bring forth happiness,

all of one's vows are completed.

Commentary:

All Buddbhas are like empty space. The Buddha’s Dharma body has
no appearance. Although it is said to have no appearance, still an analogy
can be made to empty space. Empty space fills all places. In a place that
is occupied with some kind of substance, emptiness hasn’t decreased.
And in places that aren’t occupied with anything, emptiness doesn’t
increase. It is neither deficient nor in excess. “Not deficient” means
that it isn’t lacking anything. “Not in excess” means that there isnt too
much. It isn’t increased or decreased, not produced or destroyed, not
defiled or pure. That’s the kind of state we're discussing.

0 To be continued
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